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Khi me Simbegwire qua dd&i, cd bé da rat buén. B6 ¢ lam
moi cach dé cham so6c con gai. Dan dan, ho cling quen vdi
cudc séng mdi. Mdi sang, ho cling ban vé ngay méi. Méi toi,
ho ndu an v&i nhau. Sau khi rira chén, b6 Simbegwire
hudng dan c6 bé lam bai.

When Simbegwire’s mother died, she was very sad.
Simbegwire’s father did his best to take care of his
daughter. Slowly, they learned to feel happy again, without
Simbegwire’s mother. Every morning they sat and talked
about the day ahead. Every evening they made dinner
together. After they washed the dishes, Simbegwire’s father
helped her with homework.



Mot ngay no, bd Simbegwire vé tré hon moi lan. “Con dau
réi?”, bo goi. Simbegwire chay lai phia b6. C6 bé chirng lai
khi thay b6 dang nam tay mot nguai phu nir. “Anh muén
em gap mot ngudi rat dac biét dbi véi anh, con gai anh.
Con, day la Anita.” B6 cudi bao.

One day, Simbegwire’s father came home later than usual.
“Where are you my child?” he called. Simbegwire ran to her
father. She stopped still when she saw that he was holding
a woman'’s hand. “I want you to meet someone special, my
child. This is Anita,” he said smiling.



“Chao Simbegwire, b6 con ké vé con rat nhiéu.” Anita ndi,
nhung khéng cudi hay nam tay c¢6 bé. B6 Simbegwire trong
that hanh phic. Ong nghi vé mét tuong lai khi cd ba cling
chung séng hao thuan. “Con a, b6 mong con sé chap nhan
Anita lam me cuda con.”

“Hello Simbegwire, your father told me a lot about you,”
said Anita. But she did not smile or take the girl’s hand.
Simbegwire’s father was happy and excited. He talked
about the three of them living together, and how good their
life would be. “My child, I hope you will accept Anita as your
mother,” he said.



Cudc séng Simbegwire thay doi tlr d6. C6 bé khdng con ngoi
vGi b6 moi sang. Anita giao cho ¢ bé rat nhiéu viéc nha, tdi
murc c6 bé khéng con surc hoc, va thi€p di sau moi bira an.
Chi€c chdn nhiéu mau ctia me an Gi c6 méi dém. Tuy vay, b6
c6 bé khong hé hay biét nhirng gi c6 trai qua.

Simbegwire’s life changed. She no longer had time to sit
with her father in the mornings. Anita gave her so many
household chores that she was too tired to do her school
work in the evenings. She went straight to bed after dinner.
Her only comfort was the colourful blanket her mother gave
her. Simbegwire’s father did not seem to notice that his
daughter was unhappy.



Vai thang sau, bé Simbegwire bao 6ng sé di vang vai ngay.
“B6 di cdng tac. Hai ngudi cham sdc 1an nhau nhé.”
Simbegwire sitng lai, nhung b6 c6 khdng hé déy. Anita
cling im lang va khéng vui v&i moi viéc.

After a few months, Simbegwire’s father told them that he
would be away from home for a while. “I have to travel for
my job,” he said. “But I know you will look after each other.”
Simbegwire’s face fell, but her father did not notice. Anita
did not say anything. She was not happy either.



Moi thir trd nén té hon v&i Simbegwire. C6 bé bi danh néu
khéng hoan thanh céng viéc, hay than thd gi. Vao bira toi, di
ghé an hét dé an va c6 bé chi an thira. Simbegwire 6m chiéc
chan cdia me ma khdc thut thit méi dém.

Things got worse for Simbegwire. If she didn’t finish her
chores, or she complained, Anita hit her. And at dinner, the
woman ate most of the food, leaving Simbegwire with only
a few scraps. Each night Simbegwire cried herself to sleep,
hugging her mother’s blanket.



Mot sang, Simbegwire day tré. “B6 ludi nhac!”. Anita quat.
Ba ta 16i c6 bé ra khoi givdng. Chiéc chan nhiéu mau vudéng
vao mot cdi dinh va rach toac.

One morning, Simbegwire was late getting out of bed. “You
lazy girl!” Anita shouted. She pulled Simbegwire out of bed.
The precious blanket caught on a nail, and tore in two.



Simbegwire dau kho vé cuing va bo nha ra di. C6 mang theo
manh chan cda me, gbi chdt d6 an va di theo huéng b6 cb
rdi nha.

Simbegwire was very upset. She decided to run away from
home. She took the pieces of her mother’s blanket, packed
some food, and left the house. She followed the road her
father had taken.



T&i toi, cb tréo 1én mot cdi cay cao gan bd séng va ngu trén
canh cay. CO6 tu ru “Me oi me oi, me da di roi. Me da di va
khong trd lai. B6 khdng con yéu con nita. Me oi bao gio me
quay vé? Me da di roi.”

When it came to evening, she climbed a tall tree near a
stream and made a bed for herself in the branches. As she
went to sleep, she sang: “Maama, maama, maama, you left
me. You left me and never came back. Father doesn’t love

me anymore. Mother, when are you coming back? You left
me.”
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Sang hdm sau, Simbegwire hat bai hat lan nira. Khi nhitng
phu nir trong lang ra sudi giat do, ho nghe dugc bai hat da
diét ay. Ho nght d6 chi la tiéng gié qua khé cay va tiép tuc
céng viéc. Nhung mot ngudi phu nir lang nghe ki cau hat
ay.

The next morning, Simbegwire sang the song again. When
the women came to wash their clothes at the stream, they
heard the sad song coming from the tall tree. They thought
it was only the wind rustling the leaves, and carried on with
their work. But one of the women listened very carefully to
the song.

11



Ba nhin |én ngon cay va thay modt c6 bé vai chiéc khan nhiéu
mau xinh dep. Ba la 1én “Simbegwire, con cla anh trai toi!".
Nhirng ngudi khac dirng lam dé chay lai gitip c6 bé leo
xudéng. Di c6 6m chat c6 trong long.

This woman looked up into the tree. When she saw the girl
and the pieces of colourful blanket, she cried, “Simbegwire,
my brother’s child!” The other women stopped washing
and helped Simbegwire to climb down from the tree. Her
aunt hugged the little girl and tried to comfort her.
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Di c6 mang c6 bé vé nha. Simbegwire dugc cho an va ru
ngl dudi chiéc chan ciia me. Toi d6, co lai khdc téi khi thiép
di. Nhung d6 la nuéc mat clia s nhe nhdm vi c6 biét di c
quan tam tdi cé.

Simbegwire’s aunt took the child to her own house. She
gave Simbegwire warm food, and tucked her in bed with
her mother’s blanket. That night, Simbegwire cried as she
went to sleep. But they were tears of relief. She knew her
aunt would look after her.
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Khi bé Simbegwire vé nha, 6ng thay phong c6 bé trong tron.
“Chuyén gi xay ra vay Anita?”. Ngudi dan ba bao c6 bé da
bd nha ra di. “Em mudn con bé tén trong em. Nhung cé 1é
em da qua khat khe.” B6 c6 rdi nha va di theo huéng con
sudi. Khi tgi ngdi lang cia em gai 6ng, 6ng nghe dugc ho da
tim thay Simbegwire.

When Simbegwire’s father returned home, he found her
room empty. “What happened, Anita?” he asked with a
heavy heart. The woman explained that Simbegwire had
run away. “I wanted her to respect me,” she said. “But
perhaps I was too strict.” Simbegwire’s father left the house
and went in the direction of the stream. He continued to his
sister’s village to find out if she had seen Simbegwire.
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Simbegwire dang choi véi anh em ho khi c6 thay bé ¢ tir
xa. S@ bi mang, cé chay trén vao nha. Nhung bé da tdi va
bao “Simbegwire, con da tu tim dugc ngudi me hoan hao
danh cho con, ngudi yéu con va hiéu dugc con. B rat ty
hao vé con va bd yéu con nhiéu. Ho déng y Simbegwire sé &
v@i di bao lau cling dugc.

Simbegwire was playing with her cousins when she saw her
father from far away. She was scared he might be angry, so
she ran inside the house to hide. But her father went to her
and said, “Simbegwire, you have found a perfect mother for
yourself. One who loves you and understands you. I am
proud of you and I love you.” They agreed that Simbegwire
would stay with her aunt as long as she wanted to.
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B6 c6 tham c6 mobi ngay. M6t hdm no Anita cling t&i tham.
Ba ta nam tay c6 bé “C6 xin 16i, cd da sai roi. hdy cho c6 ca
héi nira nhé?” Simbegwire nhin [én khuén mat lo lang cua
bd. R6i cb6 bé cham cham tién lai Anita va vong tay qua
ngudi ba.

Her father visited her every day. Eventually, he came with

Anita. She reached out for Simbegwire’s hand. “I'm so sorry

little one, I was wrong,” she cried. “Will you let me try
again?” Simbegwire looked at her father and his worried
face. Then she stepped forward slowly and put her arms
around Anita.
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Tuan sau, Anita mai Simbegwire va di t&di an mét bira téi linh
dinh. Anita chuan bi toan nhirng mén cé bé thich. Ho an no
say va cling vui vé tro chuyén. Simbegwire cam thay manh
mé va hanh phuc v6 cung. C6 quyét dinh sé sém vé & vai bd
va me ké.

The next week, Anita invited Simbegwire, with her cousins
and aunt, to the house for a meal. What a feast! Anita
prepared all of Simbegwire’s favourite foods, and everyone
ate until they were full. Then the children played while the
adults talked. Simbegwire felt happy and brave. She
decided that soon, very soon, she would return home to live
with her father and her stepmother.
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